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EESTI STANDARDI EESSÕNA

Käesolev Eesti standard sisaldab rahvusvahelise standardi Isa 2382-21:1985 "Data

processing - Vocabulary - Part 21: Interfaces between process computer systems and
technical processes" ekvivalentse tõlke inglise keelest eesti keelde, kusjuures alates
peatükist 2 on toodud rööptekstina ka ingliskeelne tekst.

Erinevused rahvusvahelisest standardist piirduvad üksikute eesti keele iseärasuste
arvestamiseks lisatud märkustega.

Standardi on tõlkinud Vello Hanson.

Eesti standardi kavandi on ette valmistanud terminikomisjon koosseisus:

Standardi kavandi on heaks kiitnud infotehJ;loloogia standardimise tehniline komitee
EVS/TK 4.

Käesoleva standardi väljaandmist on toetanud Eesti Informaatikakeskus.

Rahvusvaheline standard Isa 2382-21:1985 on kasutusele võetud Eesti standardina
EVS-ISa 2382-21:1999, mis on kinnitatud Standardiameti käskkirjaga
20.01.1999 nr 4.

Registrisse kantud 20.01.1999 nr 1721.

This standard consists of the equivalent Estonian translation of the English text of the
International Standard Isa 2382-21:1985 "Data processing - Vocabulary - Part 21:
Interfaces between process computer systems and technical processes".
The International Standard Isa 2382-21:1985 has the status of an Estonian national
standard.
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Isa (Rahvusvaheline Standardiorganisatsioon) on ülemaailmne rahvuslike standardi-
organite (ISa liikmesorganisatsioonide) liit. ISa rahvusvaheliste standardite ette-
valmistustöö tehakse tavaliselt ISa tehnilistes komiteedes. Igal liikmes-
organisatsioonil, keda huvitab tehnilise komitee töövaldkond, on õigus olla esindatud
selles komitees. Samuti osalevad töös ISa-ga koostööd tegevad rahvusvahelised
riiklikud ja mitteriiklikud organisatsioonid.

Tehnilistes komiteedes vastuvõetud rahvusvaheliste standardite kavandid saadetakse
liikmesorganisatsioonidele heakskiitmiseks enne nende vastuvõtmist rahvusvaheliste
standarditena Isa nõukogus. Kavandid kiidetakse heaks vastavalt ISa
protseduuridele, mis nõuavad hääletanud liikmesorganisatsioonideit vähemalt 75 %
poolthääli.

Rahvusvahelise standardi Isa 2382-21:1985 valmistas ette tehniline komitee
ISatrC 97 "lnfotöötlussüsteemid".

Kasutajad peaksid silmas pidama, et kõik rahvusvahelised standardid kuuluvad aeg-
ajalt läbivaatusele ning et kõik viited teistele rahvusvahelistele standarditele
käesolevas standardis eeldavad vastava standardi uusimat redaktsiooni, kui ei ole
öeldud teisiti.
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